
4

Mesas dobles que 

comparten estructura e 

incorporan divisorias y 

alas auxiliares, configuran 

espacios homogéneos. 

Double tables that share 

structures and incorporate 

dividing lines and auxiliary 

wings, form a homogeneous 

space.

Les doubles tables qui 

partagent la structure et 

intègrent des séparations et 

des bords auxiliaires, créent 

des  espaces homogènes. 

Die Doppeltische, die sich 

ein Gestell teilen und 

mit Trennwänden und 

Anbautische Beistellflächen  

ausgestattet sind, bilden ein 

harmonisches Ganzes. 
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Una pieza que permite dinamizar 

de forma polivalente espacios 

cambiantes. Soluciones con 

estructuras compartidas brindan 

una visión ligera y estilizada, aportan 

robustez y garantizan su integración 

en espacios diversos.

A versatile that allow dynamic 

changes in a polyvalent way for 

multipurpose spaces. Solutions 

with shared structures provide 

a light and stylish aspect; they 

provide robustness and ensure their 

integration into different spaces.
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VERSATILITY + DYNAMISM

Un objet l’apport de solutions 

qui permettent de dynamiser de 

manière polyvalente des espaces 

changeants. Des solutions avec des 

structures partagées offrent une vue 

légère et élégantes, elles apportent 

aussi robustesse et garantissent 

son intégration dans différents 

espaces.

Eines vielseitig verwendbaren 

Möbels. Lösungen, die die polyvalente 

Dynamisierung sich ändernder 

Räume gestattet. Die Modelle mit 

gemeinsam genutzten Gestellen 

bieten eine leichte und stilisierte 

Optik, geben Stabilität und 

gewährleisten die Integration in 

unterschiedliche Räume.
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LIGHTNESS + ROBUSTNESS
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Vital plus evoluciona con nuevos 

acabados y con nuevos sistemas de 

electrificación más accesibles, tanto 

en mesas individuales como en mesas 

dobles. Diseñada para salas de estudio, 

bibliotecas y otros espacios de uso 

público la luminaria colectiva dispone de 

dos lámparas fluorescentes que emiten 

luz hacia la superficie de trabajo

Vital plus evolves with new finishes 

and new more accessible electrical 

systems, both at individual tables 

and double tables. Designed for 

study rooms, libraries and other 

public spaces, the collective light is 

made by two fluorescent lamps that 

emit light onto the work surface.
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EVOLUTION
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Vital Plus évolue vers de nouvelles 

finitions et de nouveaux systèmes 

électriques plus accessibles, tant 

pour les tables individuelles comme 

pour les doubles. Conçu pour les 

salles d’étude, les bibliothèques et 

autres espaces publics, l’éclairage 

collectif dispose de deux lampes 

fluorescentes qui orientent la 

lumière vers la surface de travail.

Vital Plus entwickelt sich weiter mit 

neuen Ausführungen und neuen, 

besser zugänglichen Kabelkanälen 

für Einzel- und Doppeltische.  

Konzipiert für Lesesäle, Bibliotheken 

und andere öffentliche Räume 

mit einer Beleuchtung aus zwei 

Leuchtstofflampen, deren Licht auf 

die Arbeitsfläche strahlt. 
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La progresión se muestra 

como una solución 

eficiente y flexible en 

entornos de formación 

y salas de reunión en 

las que es necesario 

acomodar a gran cantidad 

de personas. El uso de 

patas retranqueadas 

proporciona movilidad y 

dinamiza los espacios de 

trabajo. 

La progression apparaît 

comme une solution 

souple et efficace dans 

des milieux de formations, 

ainsi que dans des salles 

de réunion où il est 

nécessaire d’accueillir 

un grand nombre de 

personnes. L’utilisation 

de pieds rétractables 

assure la mobilité et 

dynamise les espaces de 

travail.

Vital plus evolves 

with new finishes and 

new more accessible 

electrical systems, both 

at individual tables and 

double tables. Designed 

for study rooms, libraries 

and other public spaces, 

the collective light is 

made by two fluorescent 

lamps that emit light 

onto the work surface.

Verlängerungstische 

Verkettbare Tische sind 

eine effiziente und flexible 

Lösung in Schulungs- und 

Versammlungsräumen, in 

denen die Unterbringung 

einer Vielzahl von 

Personen erforderlich ist.

Zurück gesetzte 

Tischbeine Nach hinten 

versetzte Tischbeine 

geben Bewegungsfreiheit 

und dynamisieren das 

Arbeitsumfeld. 

50
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PROGRESSION
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CONTEMPORARY SOLUTIONS

12

50
VITAL PLUS

Acceso del usuario a la canal

Facile d´accès á électrification
Easy access to electrification

Einfacher Zugriff auf Elektrifizierung

El desarrollo de un nuevo sistema de 

anclaje de las divisorias a la estructura 

confiere mayor accesibilidad a la canal 

de electrificación cuando el tablero 

es desplazado hacia el usuario sin 

obstaculizar el acceso.

The development of a new anchoring 

system of dividing lines to the structure of 

the table gives greater accessibility to the 

electricity supply board is moved toward the 

user to access the wiring.

Le développement d’un nouveau système 

d’ancrage des séparations à la structure 

de la table confère un meilleur accès à la 

partie électrique. De cette façon, lorsque le 

panneau est déplacé vers l’utilisateur pour 

accéder au câblage.

Die Entwicklung eines neuen Systems 

zur Befestigung der Trennwände an das 

Tischgestell erhöht die Zugänglichkeit des 

Kabelkanals bei.

13



Una nueva mirada 

que atiende a criterios 

de ahorro, desarrollo 

e impacto mínimo. 

Recursos donde las 

patas conceden su 

función a sistemas 

de archivo de máxima 

accesibilidad.

Un nouveau regard 

multidisciplinaire 

sur qui répond à des 

critères d’économie, 

de développement et 

d’impact minimal. 

Ressources où les pieds 

apportent une fonction 

de système de fichiers 

d’accès maximum, postes 

basiques où la simplicité 

répond aux besoins de 

chaque espace.

A new multidisciplinary 

look which attending 

to criteria of economy, 

development and 

minimum impact, 

Resources where the legs 

give their role to maximum 

file system access, core 

positions where simplicity 

meets the needs of each 

space.

50
VITAL PLUS

Ein neuer multidisziplinärer 

Blick bei Einhaltung der 

Kriterien von Ersparnis, 

Entwicklung und minimalen 

Umwelteinwirkungen 

Ressourcen, bei denen die 

Tischbeine ihre Funktion 

an optimal zugängliche 

Ablagesysteme abtreten; 

Basisarbeitsplätze, an 

denen die Einfachheit den 

Anforderungen jedes Raumes 

gerecht wird.

MINIMAL RESOURCES

14
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Capaz de ocupar un espacio sin invadirlo, 

así es Vital Plus. Estructuras cromadas 

o pintadas con epoxi de color blanco o 

aluminizado combinan con tapas de 

melamina, estratificado, fenólico o cristal que 

aportan un marcado carácter vanguardista.

Capable of occupying a space without 

invading it, this is Vital Plus. Chromed 

or epoxy covers painted white or 

aluminised combine with melamine, 

laminate, phenolic or glass that add a 

distinctly avant-garde character.

50
VITAL PLUS

A WIDE RANGE OF POSSIBILITIES

16

Capable d’occuper un espace 

sans l’envahir c’est Vital Plus.

Des structures chromées ou 

peintes à l’époxy de couleur blanc 

ou aluminium, combinées à des 

portes en mélamine, stratifiées, 

phénoliques ou en verre qui 

apportent un certain caractère 

d’avant-garde.

Einen Raum ausfüllen, ohne ihn 

einzunehmen: So ist Vital Plus, 

Verchromte bzw. mit weißem oder 

aluminiertem Epoxidlack beschichtete 

Tischgestelle in Verbindung mit 

Melamin-, Laminat-, Phenolplast- oder 

Glasplatten, die ihnen einen ausgeprägt 

avantgardistischen Charakter verleihen.

50
VITAL PLUS
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La posibilidad de incorporar 

accesorios como faldones, 

electrificación y mesas auxiliares, 

reafirma la versatilidad de un 

programa inteligente y actual.

The possibility of adding accessories 

such as skirting, electricity sources 

and auxiliary tables, reaffirms the 

versatility of an intelligent and 

contemporary program.

18
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La possibilité d’incorporer des 

accessoires tels que des voiles 

de fond, des électrifications et 

des tables auxiliaires, réaffirme 

la polyvalence d’un programme 

intelligent et contemporain.

Die Möglichkeit der Einbeziehung von 

Sichtblenden Blenden, Kabelkanälen 

und Beistelltischen bestätigt die 

Vielseitigkeit eines intelligenten und 

modernen Programms.
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Nueva serie de armarios auxiliares 

que conecta varios puestos de trabajo 

actuando como soporte a la vez que 

almacenan. Reversible, con armazón 

de melamina, accesos a cableado en 

superficie y nivelación inferior.

A new auxiliary cabinets serie. 

Original models with a melamine 

frame and access to wiring on the 

surface, and whose lower level 

allows easy access to personalised 

arrangements of drawers, files or 

shelves.

50
VITAL PLUS

CONNECTION AND COMMUNICATION

20

A nouvelle série d’armoires auxiliaires. 

Des modèles originaux de stockage 

réversible avec une armature en mélamine 

et accès au câblage en surface, avec un 

niveau inférieur d’accès facile qui permet 

des configurations personnalisés.

Die neue  Beistellschränke Beistellmöbel 

-Serie Originelle Modelle, Ablagesystem 

mit Melaminrahmen und oberflächigem 

Kabelzugang, mit leicht zugänglicher 

unterer Nivellierung, das personalisierte 

Konfigurationen macht.

50
VITAL PLUS

21



50
VITAL PLUS

160 180

80 80

80 80

22

El crecimiento vertical 

mediante altillos aumenta la 

capacidad de almacenamiento 

a la vez que privatiza cada 

puesto de trabajo.

Vertical extension through 

cupboards increases the 

storage capacity at the same 

time that it makes each 

workplace more private. 

Die vertikale Aufstockung 

durch Thekenaufsätze 

erhöht die Ablagekapazität 

und Privatsphäre eines jeden 

Arbeitsplatzes.

La croissance verticale grâce 

à des étagères augmente la 

capacité de stockage tout en 

créant un espace privé sur 

chaque poste de travail.
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50-60
VITAL PLUS

HIGH LEVEL

24

Funda envolvente exterior opcional fabricada con chapa de acero aluminizada.

Optional external skin cover made of aluminised steel. Structure à l’aide d’un 

recouvrement externe en option fabriqué en plaque d’acier aluminium. Struktur 

durch den Einsatz einer optionalen Außenhülle aus aluminiertem Stahlblech.

50-60
VITAL PLUS
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El apoyo de mesa con soleta 

antideslizante sin uniones 

mecánicas permite total 

versatilidad de movimientos de 

la mesa. Las mesas apoyadas 

sobre el nuevo módulo pueden 

fijarse de forma polivalente en 

función de las necesidades de 

cada espacio. 

The support table with anti-

sliding feet without mechanical 

unions allows complete versatility 

of movement. Full access to the 

electricity supply. The tables 

supported on the new module can 

be set in a versatile way  in terms 

of the needs of each space. 

Die Tischauflage mit rutschfester 

Unterseite Sohle ohne 

mechanische verbindungen 

gestattet eine Vielzahl von 

Bewegungen des Tisches über 

die Tischflügel.Die auf dem neuen 

Modul gelagerten Tische können 

auf vielfältige Art und Weise je 

nach den Anforderungen jedes 

Platzes befestigt werden. 

La table de support avec 

tapis adhérent sans unions 

mécaniques permet une 

liberté complète des 

mouvements de la table sur le 

bord. Les bureaux appuyés sur 

le nouveau module peuvent se 

fixer de manière polyvalente 

en fonction des besoins de 

chaque espace. 
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Un diseño versátil 

que puede emplearse 

indistintamente como 

soporte de  apoyo así como 

complemento auxiliar. 

Accesibilidad, capacidad de 

almacenamiento personal, 

privacidad, división del 

espacio...

Un design polyvalent qui 

peut être utilisée soit comme 

support pour les tables. 

Complément auxiliaire et 

un système de fichiers plus 

accessible qui donne plus 

de capacité de stockage 

personnel, d’intimité, 

séparation de l’espace...

A versatile design that 

can be used either as 

support for tables. An 

auxiliary complement 

and a more accessible 

file system which gives 

greater personal storage, 

privacy, space division...

Ein vielseitiges Design, das 

sowohl als Auflagefläche 

für Tische auch als 

Beistellmöbel. Ein besonders 

zugängliches Ablagesystem, 

das eine größere persönliche 

Aufbewahrungsfläche, mehr 

Privatsphäre, eine bessere 

Raumteilung gewährt....

50-60
VITAL PLUS
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La modulación con sistemas 

de almacenamiento 

complementarios 

descongestionan la 

superficie de trabajo a la vez 

que sirven como crecimiento 

y soporte de apoyo para 

reuniones espontáneas.

Modulation with 

complementary 

storage systems 

decongests the work 

surface while enabling 

extension and serves 

as a support for 

impromptu meetings.

La modulation par des 

systèmes de stockage 

complémentaires 

décongestionne la 

surface de travail tout en 

soutenant la croissance 

et servant de support à 

des réunions spontanées.

Module mit ergänzenden 

Ablagesystemen entlasten 

die Arbeitsfläche 

und dienen zugleich 

als Zusatzbereich 

und Unterstützung 

bei spontanen 

Besprechungen.

FUNCTIONAL ACCESSORIES

28
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SERIE 50

50
VITAL PLUS

50 mm

50
 m

m

Amovable panel and an aesthetic edge 

profile angle of 50 and 60 mm which 

incorporates a safety interlock system 

at the bottom of the board. The use of  

bevelled rails allows greater operability 

since it facilitates the accessibility.

Tablero desplazable con una estética de 

perfil con canto angular de 50 y 60 mm 

que incorpora un sistema con bloqueo de 

seguridad en la parte inferior. El empleo de 

largueros retranqueados permite una mayor 

operatividad ya que facilita la accesibilidad.

Acabados aluminizado y blanco, niveladores de ABS inyectado con soleta 

antideslizante y altura total de 73 cm. Tables with aluminised structures 

and white finishes, ABS levelling with anti-sliding injected feet and a total 

height of 73 cm. Des tables à structures de finitions aluminium et blanches, 

nivellement ABS à semelle adhérente et de hauteur totale de 73 cm. Tische 

mit Gestellen in aluminierter und weißfarbener Ausführung, Nivellierelemente 

aus Form-ABS mit rutschfester Unterseite Sohle und Gesamthöhe von 73 cm.

30

SERIE 60
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Une planche coulissante et un style de profil de 

bords de 50 et 60 mm intégrant un système de 

verrouillage de sécurité au bas de la planche qui 

lui permet d’actionner le déplacement de celui-

ci. L’utilisation de rails encastrés permet une 

plus grande opérabilité.

Acabados cromado, aluminizado y blanco, regulación de altura hasta 84,5 cm o nivelación.

Tables with structures made with a steel profile of 1.5 mm thickness in finishes 

of chrome, aluminised and white, with height adjustment of up to 84.5 cm or 

levelling with anti-sliding feet. Finitions chromées, aluminiums et blanches, avec 

réglage de la hauteur jusqu’à 84,5 cm ou nivellement avec semelle anti- dérapage.  

Verchromter, aluminierter und weißfarbener Ausführung gefertigt sind, mit 

Höhenverstellung bis 84,5 cm oder Nivellierung mit rutschfester  Unterseite Sohle.

Verschiebbaren Tischplattensystem und 

einer Ausführung mit 50 bzw. 60 mm starken 

Winkelprofilen. Im unteren Bereich der Platte ist ein 

System mit Sicherheitssperre integriert. Der Einsatz 

der nach hinten versetzten Querstreben gestattet 

eine größere Funktionsfähigkeit, da der Zugang.
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QUALITY FINISHES
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Blanca

White

Blanc

Weiß

Blanca

White

Blanc

Weiß

Aluminizado

Silver

Aluminium

Aluminiumfarbe

Aluminizado

Silver

Aluminium

Aluminiumfarbe

Cromado

Chromed

Chromé

Chrom

SERIE 60

SERIE 50

El programa contempla una diversidad de 

acabados adecuados a los diferentes usos y 

preferencias, combinando materiales técnicos 

como aluminio, traslúcidos y melaminas naturales. 

The program includes a variety of finishes suitable 

for different uses and preferences, combining 

technical materials such as aluminium, translucent 

and natural melamine.

Le programme comprend une variété de 

finitions adaptées aux différentes utilisations 

et préférences, en combinant des matériaux 

techniques tels que l’aluminium, la mélamine 

translucide et naturelle. 

Das Programm beinhaltet eine Vielfalt an 

Ausführungen, die an die verschiedenen 

Einsatzgebiete und Vorlieben angepasst sind 

und technische Materialien, wie Aluminium, 

durchscheinende Werkstoffe und natürliche 

Melamine kombinieren.
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Vital Plus permite el 

desplazamiento de tableros 

de mesas dobles y mesas 

individuales hacia el 

usuario. En mesas dobles 

el acceso a la canal doble 

de gran capacidad se 

consigue desplazando 

ambos tableros en sentido 

opuesto. En mesas 

individuales es aconsejable 

solicitar electrificación "Y" 

que facilite el acceso a la 

canal individual.

Vital Plus enables the 

movement towards the 

user of  tabletops of double 

and individual tables. For 

double tables the access 

to the high-capacity dual 

channel is achieved by 

moving both boards in 

the opposite direction. 

For individual tables it 

is advised to order "Y" 

electrification to facilitate 

access for individual supply.

Vital Plus permet 

le déplacement des 

panneaux de bureaux 

doubles et individuels vers 

l’utilisateur. Pour les 

bureaux doubles, l’accès 

au double canal de grande 

capacité est obtenu 

en déplaçant chaque 

panneau dans la direction 

opposée. Pour les tables 

individuelles, il est conseillé 

d’obtenir l’électrification 

"Y" qui facilite l’accès à 

des canaux individuels.

Vital Plus gestattet 

die Verschiebung der 

Platten von Einzel- 

und Doppeltischen.

Bei Doppeltischen 

wird der Zugang zum 

leistungsstarken 

Doppelkabelkanal 

durch die Verschiebung 

beider Tischplatten in 

Gegenrichtung erreicht. 

Für Einzeltische wird 

empfohlen, die "Y"-

Stromversorgung 

zu bestellen, die den 

Zugang zum Einzelkanal 

erleichtert. 

FLEXIBILITY

34
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Soluciones flexibles; 

mesas individuales, 

de progresión, 

cuádruples, de reunión, 

de conferencia, 

de dirección, con 

electrificación y con 

la posibilidad de fijar 

divisorias SPLIT.

Flexible solutions; 

individual tables 

for progression, 

for quadruples, 

for meetings, for 

conferences, for 

managers, with 

electricity connection 

and the ability to fix a 

dividing SPLIT.

Solutions flexibles, des 

bureaux individuels, 

de progression, 

quadruples, de réunion, 

de conférence, de 

gestion, d’électricité 

et la capacité de mettre 

des séparations  SPLIT.

Flexibler Lösungen an: 

Einzeltische, Vierertische, 

Tische zum Verketten 

Verlängerungstische sowie 

Tische für Konferenzen, 

Besprechungen und 

Chefetagen, Tische mit 

Stromzufuhr elektrifizierung 

und mit der Möglichkeit 

zur Anbringung von SPLIT 

Trennwänden am Gestell.

MOVILITY

36
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Patas intermedias retranqueadas

Recessed middle legs

Pieds intermediaires avec retrait
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Traslucido

Frosted

Traslucide

Satiniert

Azul

Blue

Bleu

Blau

Blanco

White

Blanc

Weiß

Negro

Black

Noir

Schwarz

HIGH TECH MATERIALS

38

Materiales de larga 

duración que definen 

múltiples posibilidades 

en la elección de 

cada espacio. Las 

superficies en vidrio 

en combinación con 

estructuras de patas 

cromadas garantizan 

su integración en 

entornos direccionales.

Durable materials 

define many 

possibilities in the 

choice of each space.

Glass surfaces in 

combination with 

chrome leg structures 

ensures their 

integration into unique 

environments such as 

offices. 

Des matériaux durables 

qui définissent 

de nombreuses 

possibilités dans le 

choix de chaque espace. 

Les surfaces en verre 

allié à des structures de 

pieds chromés assurer 

leur intégration dans 

des environnements 

exclusifs comme le 

sont les bureaux. 

Materialien von 

langer Lebensdauer, 

die zahlreiche 

Möglichkeiten bei der 

Wahl jedes Raums 

definieren. Glasplatten 

in Verbindung 

mit verchromten 

Tischbeinen 

gewährleisten die 

Integration in exklusive 

Arbeitsbereiche, 

wie Büros/ 

Direktionsbüros 

Chefbüros.

60
VITAL PLUS
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Complementos diseñados 

para proyectos en los que 

el espacio se convierte 

en protagonista y donde 

la sencillez atiende a las 

necesidades del usuario.

Accessories designed 

for projects where 

space becomes the 

protagonist and where 

simplicity meets the 

needs of the user.

Des accessoires 

conçus pour les projets 

où l’espace joue le 

premier rôle et où la 

simplicité répond aux 

besoins de l’utilisateur.

Accessoires, die für Projekte 

entworfen wurden, wo der 

Raum im Mittelpunkt steht 

und deren Einfachheit den 

Bedürfnissen des Nutzers 

entgegenkommt.

60
VITAL PLUS
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60
VITAL PLUS

Melamina

MFC

Mélamine

Melamin

Blanco

White

Blanc

Weiß

Erable

Maple

Erable

Ahorn

Roble

Light Oak

Chêne

Eiche

Olmo

Elm

Orme

Ulme

Nogal

Walnut

Noyer

Nussbaum

Wengué

Wengue

Wengue

Wenge

25 mm

Estratificado

HPL

Stratifié

Laminat

Fenolico 

Compact Laminated

Compact

Phenol

Vidrio laminado

Laminate Glass

Verre 

Glas

25 mm 13 mm 5+5 / 6+6 mm
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